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Alyahya et al. 2021 - Anhang B:  
Zielitem-Checklisten, des neuen Wortflüssigkeitsindex für Inhaltswörter  

Zielwort  Akzeptable morphologische Varianten Akzeptable Synonyme und morphologische 
Varianten 

“Dinner Party” Bildergeschichte (Fletcher & Birt, 1983) 

Mann 

ist 

Telefon 

Abendessen 

vorbereiten 

Mahlzeit 

Dame 

kochen 

waschen 

Legen 

fischen 

Tisch 

Kerze 

Katze 

kriegen 

anziehen 

sind 

hat/hatten 

kommen 

 

hat 

gucken 

gehen 

laufen 

Chip 

Laden 

 

war  

telefoniert, telefonierend 

Abendessens 

bereitet vor, vorbereitend, vorbereitet 

Mahlzeiten 

 

kocht, kochend, gekocht 

wäscht, waschend 

legt, legend 

fischt 

Tische 

Kerzen 

Katzen 

kriegt, kriegend, gekriegt 

zieht an, anziehend, angezogen 

waren 

 

kommt, kommend, kam 

 

hatte 

guckt, guckend, geguckt 

geht, gehend, gegangen 

läuft, laufend, gelaufen 

Chips 

Läden 

Ehemann, Typ 

 

Anruf, ruft an, angerufen 

 

 

Essen, Essens 

Ehefrau, Frau 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ankommen, kommt an, ankommend, 
angekommen 

 

 

 

flitzen, flitzt, flitzend, geflitzt 

 

 

“Cookie Theft (Keksdieb)” Bildbeschreibung (Goodglass & Kaplan, 1983) 

Mutter 

ist 

gucken 

abwaschen 

Spüle 

überfließen 

Wasser 

Fußboden 

Kinder 

Junge 

Hocker 

gehen 

fallen 

kriegen 

Keks 

Glas 

Mädchen 

 

war 

guckt, guckend, geguckt 

wäscht ab, abwaschend, abgewaschen 

Spülbecken 

fließt über, überfließend, übergeflossen 

 

 

 

 

 

geht, gehend, gegangen 

fällt, fallend, gefallen 

kriegt, kriegend, gekriegt 

Kekse 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kids 

 

 

 

 

 

Plätzchen 
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